
Klemmmutter [a], 
Kabeldichtung [b],
und Gehäuse [c] 
auf das Kabel 
schieben

abmanteln
abisolieren

Kontakte ancrimpen
und in den Kontaktträger
seitlich eindrücken
Anschlussbelegung: siehe Tabelle

Schirm kürzen, auf Kabelmantel umschlagen und mit Kupfer-Tape umwickeln

1

2

3

Kontaktträger in 
Frontgehäuse einschieben,
bis die Pfeile verrastet sind

4

Gehäuse [c] mittels
Gehäusemutter verschrauben

Klemmmutter [a] verschrauben

5

7

6 Kabeldichtung [b] in den
Kabelkäfig schieben

Crimpzange Crimpeinsatz / Locator
ZB8810-0001ZB8810-0000

abc

4

19
6

Kodierung beachten!

Kupfer-Tape

Positionsnummern beachten!
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Montageanleitung
M8 x 1 konfektionierbar, geschirmt, axial mit Crimpanschluss

für Stiftstecker 4pol, P-codiert
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 Verrastung

PIN Nr. Aderfarbe
1 gelb

Anschlussbelegung

2

4
3

weiß
blau
orange



crimp contacts
and insert contacts
into the contact carrier
laterally
PIN assignment: see table

6

4 slide contact carrier 
into front housing,
until the arrows are locked

slide cable seal [b]
into the cable cage

strip cable as 
shown

1 pull clamping nut [a], 
cable seal [b],
and housing [c] 
over the cable

3

5 mount housing [c]
with housing nut

shorten braided shield, turn it over the cable jacket and wrap it with copper tape

7 mount clamping nut [a]

2

abc

ZB8810-0000

crimping tool
ZB8810-0001

crimping insert / locator

4

19
6

Consider coding!

Note item numbers!
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locking

Assembly instruction
M8 x 1 field wireable, shielded, axial with crimp termination

for male connector 4pos, P-coded

technical modification reserved

copper-tape

PIN No. Wire colour
1 yellow

PIN assignment

2

4
3

white
blue
orange


